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JIEKCHUKA ¥ ®PA3EOJIOTHS B JABYA3BIYHOM COIIOCTABUTEJIBHOM
YYEBHOM CJIOBAPE

© Huxutrnna Tarbsina ennaaseBna (2019), orcid.org/0000-0001-9006-9738, mokrop ¢umonormnye-
CKUX HayK, mpodeccop, 3aBeyromas kadeapoil Teopun U METOAMKU T'yMaHUTApHOTO 00pa3oBaHus, (e-
JiepaibHOE TOCYIapCTBEHHOE OFODKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKACHHE BbICIIEero o0pasoBanust «IIckoB-
CcKuii rocynapcTBeHHslit yausepeute» (Ilckos, Poccns), cambala2007@yandex.ru.

© KymanusizoB My3apdap AmupodaeBuu (2019), orcid.org/0000-0002-7380-7943, acnupaHt Ka-
(heapbl TeOpHH U METOMMKH I'yMaHHTapHOTO 00pa3oBaHMs, (efepaIbHOe TOCyIapCTBEHHOE OIOMKETHOES
o0pa3oBaTelbHOE YUpEXACHHE BbICIIero obpasoBaHusi «IICKOBCKMH TocyIapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET»
(ITckoB, Poccust), fno-timgo@yandex.ru.

B cratbe 0606LaeTcsi OTEYECTBEHHbIN OMbIT COMOCTABUTENBHON Penpe3eHTaLun NeKCuKkm
1 hpa3eornormm B akageMnyeckux CrioBapsix, packpblBaloTCsl BO3MOXHOCTY peanusauuy conocta-
BUTENbHOMO acnekta B y4ebHON nekcukorpadum v dpaseorpadum. CchopmynupoBaHbl OCHOBHblE
NPUHLMMBI METasi3blkoBOW ABYS3bIMHON MHTEPNpeTaLmM NeKcuko-thpaseonormyeckoro Matepuana
C YYETOM CTEMEHN POACTBA SI3bIKOB W YPOBHSI S13bIKOBOIA MOATOTOBKW MoMnb3oBaTenen crosaps. Ak-
TyanbHOCTb WMCCNeAoBaHMs 0bycroBneHa HeobXOAMMOCTbIO COBEPLLEHCTBOBAHUS CUCTEMBI JTEKCH-
Korpachuyeckoro onucaHus nekcukv u paseonornm B CONocTaBUTENbHOM acnekte. HoBuaHa uc-
CrefoBaHWs 3akntovaeTcs B obpalleHun k HepaspaboTaHHOW ComoCcTaBUTENbHOW npobnemartuke
ABYSI3bI4HON y4eBHON nekcukorpachii 1 BbISIBIEHWUM ONTUMAnbHbIX NEKCUKOrpaduyeckux npueMos,
NO3BONSIOLLMX MOKa3aTb Crneunduky CeMaHTUYeCKoW CTPYKTYpbl NEKCUYECKUX KOPPENsSTOB ABYX
S13bIKOB, OBLUHOCTb U NaKyHApPHOCTb rPAMMaTUYECKUX KaTeropuii YacTeit peum, STHOKYIETYPHYH opu-
TMHanbHOCTb dopaseonornyeckmx obpasos. Ocoboe BHUMaHME yaenseTcs napameTpam u npuemMam
neKcykorpadn4eckoro onucaHns Matepuana, OTHOCSILLErocs K 30HaM MOTEHLMANbHON MEXbS3bIKO-
BOW UHTEpPdepeHL (MEXbSI3bIKOBbIE MaPOHUMbI M @HTOHUMbI POLACTBEHHBIX CMABSHCKUX S13bIKOB;
pyCCKiie OTHOCUTENbHbIE U MPUTSKATENbHbIE NpunaratenbHbIe 1 COOTBETCTBYIOLLME UM M3adeTHbIe
KOHCTPYKLMM B TIOPKCKUX S3bIKaX; akTyanbHble 4515 Noboi napbl MMHIBOKYNETYP pacxoxaeHust B 06-
pPa3HOM OCMBICTIEHWW peanuii OKpYXXaloLLero Mipa, oTpaxarolmnecs Bo dpaseonornsmax ¢ obLymm
CTepXXHEeBbIM KOMMOHEHTOM). [lokasaHa Lienecoobpa3HoCTb WCMOMb30BaHUS NapannensHoi ABy-
A13bI4HOM NapameTpu3aLmi COMOCTaBNSiEMbIX eanHuL, obecneunBatollas peanusaumio npuHLMNa
[BOVHOW agpecauuy crioBapsi.

KntoueBble crioBa: pycCkui i3bIK; COMOCTaBUTENbHOE S3bIKO3HAHWE; ABYS3bIYHAS NEKCUKOTpa-
¢ust; conoctaBuUTenNbHbIA CroBapb; TONMKOBO-TPaMMaTUYECKUA CIOBapb; (hpa3eonornyeckuini cno-
Bapb; MeTas3blK.

1. BBenenune

Kak n3BecTHO, OHMM U3 OCHOBHBIX IPHHIMIIOB MPAKTHYECKOW JIEKCHKOrpaduH,
B TOM 4YHCIIe M JBYS3bIYHOH, SIBISETCS ydeT (akropa ajapecara cioBaps. Tak, emie
JI. B. Illep6a, obparuBLmiicss K 3TOH MpOOIEeMaTHKe B CEpearHE MPOLILIOro Beka, yT-
BEPIKIAN LIENECOO0OPAa3HOCTh CO3AHUS YETHIPEX CJOBAPEN IS BCAKOM Iaphbl SI3BIKOB,
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uMes B BHIY, YTO HOCHUTEIb KaKAOTO U3 HUX OyAET MOJIb30BaThCS IBYMsI IIEPEBOIHBIMU
CIIOBapsIMHU, pa3paOOTaHHBIMU CIIEIHATIBHO C YYE€TOM €T0 MOTPEOHOCTEH MpH pereniuu
WHOS3BIYHON pedun U mpu ee npoxyuuposanuu [Lep6a, 1974, c. 301—303]. B. I. I'ak
MUIIET 0 HEOOXOIUMOCTH pa3paOOTKH MOJNHBIX ABYS3BIYHBIX CIIOBapeil oOImero Twura,
00eCIevrBarOIIX IIOHUMaHNE HHOS3BIYHOTO TEKCTa (CIOBApH MACCUBHOTO THIIA), TIEpe-
BOJYECKUX CIIOBApeil aKTUBHOTO THIA C OAPOOHOU pa3paboTKOi HE3 U yYETOM JIeK-
CHUKO-TPAaMMAaTHYECKHX PACXOXKICHHH MEXIy s3bIKaMH, YUEOHBIX CIIOBapeil aKTHBHO-
MACCHBHOTO THIIA ¢ MUHUMHU3UPOBAHHBIM I10 MPHHIUITY KOMMYHUKAaTUBHON IIEHHOCTH
CJIIOBHHKOM U IIUPOKOH MPEICTABICHHOCTHIO COYETaEMOCTH H CIOBOyNoTpediaeHus [['ak,
1964, c. 71—78]. Pa3BuBas uaeu 0CHOBOIIOJIOKHUKOB OT€UECTBEHHOH IBYSI3BITHON JICK-
CUKOrpaduy, UX MOCIEAOBATEN COBEPIICHCTBYIOT KOHICTIINH ABYS3BIYHBIX CIIOBapen
IaHHBIX THIIOB [JlaTeimoBa u np., 2016; Tpudonos, 2016]. C nosBIeHHEM €IIe OJHOTO
HaTIpaBIICHHUS ABYA3BIYHOMN JIEKCUKOTpa(puu — COMOCTABUTEIHHOTO — HAMETHIIACh BO3-
MOYXHOCTh KOMIIAKTHOTO pernenus nocrasnennoi JI. B. IllepOoii 3agauun: BMECTO 4eTHI-
pex cioBapeid, OpHCHTHPOBAHHBIX HAa Pa3HbIC BHIBI PEUCBOH NEATEIBHOCTH HOCHUTEINCH
HCXOIHOTO U IEJIEBOTO SA3BIKOB, OJJMH COMOCTABUTEIIBHBIA CIOBAPh MOXKET MPEATIOKHUTh
KaXIOMY H3 3THX IOJIb30BaTelIei BeCh 00beM MH(OPMALUK O KaXIOM U Ha KaKIOM
U3 JIBYX S3BIKOB B MapaJICILHOM MPEICTABICHUH COOTHOCHMBIX SI3BIKOBBIX €IUHHLI.

B nocnegane 10—20 net cI0KWINCh CBOM HAIlPaBICHUS] BHYTPU COMIOCTABUTEIb-
HOU JIEKCHKOTpauH, OITyOJMKOBaHBI COMOCTABUTEIBHBIC CIIOBAPHA HECKOJIBKHX THIIOB,
pa3pabaThIBAIOTCS WX HOBBIC KOHICNIMH W JKCICPHMEHTAJbHBIC Marepuaisl. Llensb
JAHHOW CTaThil — OOOOMIUTH 3TOT LEHHBIN JICKCUKOTPaQUUECKHUHA OIIBIT, PEATI0KHUTh
MyTH COBEPIICHCTBOBAHMS MPUEMOB JBYS3BIYHOW CONOCTABHUTEIHFHON pETPEe3CHTAINN
JIEKCUKU U (pazeonorud B (opmare y4eOHOTO cIOBapsi, IPEICTABUTh HOBBIC MOICIIH
OIIMCAHUS PYCCKUX S3BIKOBBIX €AMHUII B COTIOCTABICHUH C MAaTEPUAJIOM JIPYTHX SI3BIKOB
Y OpUEHTAaICH Ha Pa3HBI KOHTUHICHT 00yYarOIIXCS.

2. [TapameTpbI M PHEMBI CONMOCTABUTEIBHOI HHTEPNPETAILUU JeKCHYECKOI
CEeMAHTHKM B y4eOHOM cJ10Bape

B KOHIIE IPOILIOro Beka Ha 6a3e COMOCTaBUTEIBHBIX HCCIICIOBAHMIT JISKCUKH U (pa-
3€0JIOTMH HaYMHAET ()OPMHUPOBATHCS COMIOCTABUTEIBHBII TOXO0 B JIEKCUKOTpaduH, Ha KO-
TOPBIN MEPEHOCHTCS TEPMHUHOIOTUYECKAS IUCKYCCHSI O COOTHOLICHHHU COMOCTABUTEIIBHO-
IO U KOHTPACTUBHOTO METOJIOB JIMHI BUCTHYECKOTO HCCIICOBAHMS 1, COOTBETCTBEHHO, JICK-
CHKOrpa(huuecKoro onucanusi Marepuaia. Kak W3BECTHO, KOHTPACTHBHOE HCCIICIOBAaHUE
MPOBOAUTCS B HATIPABJICHUHU OT CJMHHUIIBI OJTHOTO 53bIKA K €€ BO3BMOKHBIM COOTBETCTBHSM
B JIPYTOM $I3bIKE, @ COIOCTABUTEIBHOE — aBTOHOMHO IS KaXKI0T'0 S3bIKA C HOCIICAYFOLIHM
CPaBHCHHEM PE3yJIBTATOB; IIPH ATOM LieJIb KOHTPACTUBHOIO MCCIIEI0BAHNS — BBISBICHUE
pasnu4uii B ceMaHTHKE U QYHKUMSIX SIMHULL IBYX S3bIKOB, & IIPU COIOCTABUTEIBHOM HC-
CIIC/IOBAaHMH YCTAHABIIMBAIOTCS KaK Pa3jIMuus, Tak U cxoicTBa [KOHTpacTHBHAS JIEKCHKO-
jorus ..., 2006, c. 19]. B nayane XXI Beka rccieqoBaTeN HAYMHAIOT YIIOTPEOIATh 3TH
TEPMHUHBI IPUMEHUTEIIBHO K CJIOBAPSIM KaK paBHO3HauHble [Makiakosa, 2010; IlepBaHoB,
2015]. B 10 e BpeMs IMOJUEPKUBACTCS OTIMYHE COTMIOCTABHTENBHBIX (KOHTPACTHUBHBIX)
CIIOBapeil OT MEepeBOAHBIX: MEPEBOAHON SKBHBAJICHT HE MOXKET B IOJHOH Mepe OTpasuTh
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STHOKYJIBTYPHYIO CHCLMGUKY S3bIKOBOI €JMHHUIIBI, KOTOpasi BBISBIACTCS IOCPEICTBOM
KOMITOHEHTHOTO aHaJli3a U NEepenacTcss Ha YPOBHE TOJNKOBaHWH, «1updepeHIupyonmx
CIIOBA HA YPOBHE [CHOTATUBHBIX, KOHHOTATHBHBIX W (DYyHKIMOHAIBHBIX KOMIIOHCHTOB
3HaueHus» [UyOyp, 2010, c. 64—65]. KoHTpacTUBHBINA CIIOBaph PaccMaTpUBACTCS KaK
0aza 1S BBIABICHUSI STHOKYIBTYpHOH crienuduku [boOyHoB, 2010], a st npeononeHus
CyOBbEKTHBHOCTH €€ ONMCaHUs pa3pabaThiBatoTCsi (POpMaIN30BaHHBIC NMApaMETPhl C HC-
MOJIb30BAaHUEM YHCIIOBBIX WHIEKCOB, MPOIEHTHBIX MoKa3ateneil [CrepHuH U ap., 2010].
DTOT COMOCTaBUTEIHLHO-IAPAMETPUYECKHII METO/l pealli30BaH B CIOBAPHBIX MPOEKTAX
Boponesxckoit nexcukorpadmdeckoit mkonsl B 2011—2018 romax [Jlykuna u ap., 2018],
33105110 JI0 3TOT0, KaK BCEI/a C ONEPEeKEHUEM JICKCUKOTrpadMIeCcKoi TEOPUH, IOSIBUIIHCH
HEpBbIE IPAKTHYCCKUE Pa3pabOTKU COMOCTABUTEIILHOTO ILUIAHA — CIIOBAPH «JIOXKHBIX JIPY-
3eii nepeBoaYnKay — PycCKO-(DPaHIly3CKUX H PYCCKO-YCLICKMX MEXbS3BIKOBBIX OMOHH-
MoB [MypaBbeB, 1969; Vicek, 1966].

IIpoGnema MHTEPEPEHIMOHHOTO BIHSHUS POIHOTO SI3bIKa B chepe MEXbA3BIKO-
BOil OMOHHUMHH M NAPOHUMHUHM HE YTpaTWia aKTyaJlbHOCTH, O 4E€M CBHJICTECIBbCTBYIOT
COBPEMEHHBIC COIIOCTABHUTENIBHBIC JICKCHKOrpaduueckue pa3paboTKH MEKbSI3BIKOBBIX
OMOHHMOB Ha PYCCKO-IIOJICKOM, PYCCKO-aHIJIMHCKOM M PYCCKO-HCIIAHCKOM Marepuae
[Kpachog, 2001; Kanonny, 2001; Kusal, 2002], a Takxke cioBapu QpaHIy3CKHUX aBTO-
poB [Riviére, 2003; Ballard et al., 2005; Marcheteau et al., 2009], npomomkaromux Tpa-
JIUIAN OCHOBOIIOJIOXKHHUKOB 3TOTO JIeKCHKorpadmyeckoro xanpa [Koessler et al., 1928]
Ha (paHIy3CcKO-aHIIMHCKOM Marepuaie. IloguepkHeM 0co0yH0 JIMHIBOMETOIUYECKYIO
3HAYUMOCTh TAKHX MATEPHAIOB IS OOYUCHHUS TEeHETHYECKH OIM3KOMY MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IJIe 001aCTh MEKbI3bIKOBOIl OMOHUMHUH M APOHUMHH, 00yCIIOBICHHAs! OOIIHO-
CTBIO IIPOUCXOXKACHUS SI3BIKOBBIX CIMHHULI, SIBISCTCS 30HON HPOSIBICHUS JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKON MHTepPEPEHLIUH, Cp., HAIPUMEDP: PYC. becneunvlii — denl. bezpecny (‘6e30-
MacHBIN), pyc. 6pogb — denl. brva (‘pecHuLA’), pyc. no3opagiams — el pozdravovat
(‘mpuBETCTBOBATH ) U JIP.

B si3b1kax npodeccuoHanbHBIX cep JeKcHueckuii poHA MoTeHIHaNbHON HHTEep(e-
PEHLIMH, TOMUMO POJICTBEHHBIX MEXKbS3bIKOBBIX OMOHHMOB U IIAPOHUMOB, (HOpMUPYETCS
(xaK ¥ JuIsi ap HEPOJCTBEHHBIX A3bIKOB) 32 CYCT TEPMUHOB C MHTEPHALMOHATIBHOH KOp-
HEBOI MopdeMoii, KoTopasi I0-pa3sHOMY aJalTHPYETCsl KaKIbIM U3 SI3bIKOB-PELUNUCH-
TOB. Bce 9T0 MBI YUUTBIBaEM IIPU pa3pabOTKE MaTePHAIOB COMOCTABUTEILHOIO CIIOBAPS
PYCCKOH U YEIICKOH FOPUANYECKOH JICKCHKH, TJI¢ apajlIeIbHOE PACIIONOKEHIE MaTepH-
ajla B JIByX KOJIOHKax CJIOBAapHOH CTaThu MO3BOJISIET YBHICTh B 30HE TOJKOBAHMI MOJI-
HYIO M YaCTHYHYIO (B OTICIBHBIX 3HAYCHHSX MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA) PYCCKO-YEIICKYHO
OMOHUMHUIO. T10MIB30BATENH CIIOBAPS — PYCCKUE MM YELICKUE IOPHUCTHI, TIOBBIIAOIINE
B Clly4ae HEOOXOAMMOCTH CBOIO MEXbSI3BIKOBYI0 KOMIIETCHTHOCTB, & TAK)XE CTYACHTbI-
IOPHCTHI, 00YHarOIIHecs WIH MIPOXO/SIINE CTAKHPOBKY 3a pybexom, B Poccuu nnu Ye-
XHH, — HOJIy4YaT Ha POJHOM S3bIKe HH(GOPMALIUIO O 3HAYCHHUH CO3BYYHOTO HHOS3BIYHOTO
CJIOBA M CONOCTABSAT €€ C CEMaHTHYCCKHMH IIapaMeTPaMy U3BECTHOIO UM FOPUANYECKO-
TO TEPMUHA POJHOTO SI3bIKA:

B TakoM COIOCTaBUTEILHOM CIIOBAPHOM (hOpMaTe MOTYT CEMaHTH3UPOBATHCS JIFO-
OblIe, B TOM YHCJIC HE CO3BYYHBIC COOTHOCHTEIIbHBIC JICKCHYESCKUE CIMHULIBI IBYX S3bIKOB,
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BECITPABHbBII BEZPRAVNY
Bezpravny 1. BecnpasHnuiii
2. HezakoHHulil, npOMUBO3AKOHHbILI

BU3A, x. ViZUM, s.

1. Vizum Busa (eve30nas, gvie3onas)

2. Parafa
JJO3BHAHUE, c. DOZNANT, s.
Wsetrovani Ipusnanue
OBXAJIOBATH OBZALOVAT
Podat stiznost Obsunumsb, npedvAgUMb 008UHEHIUEe

YTO B CIIy4ae HECOBIAICHHS HX CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYPBI TAKXKE BAXKHO ISl TIPAKTHKH
00yueHusl s3bIKaM, Cp.: pyc. nyeosuya — veul. knoflik (1 / ‘myroBuna’; 2 / ‘3amoHka,
KHOTIKa Ha ofexze’; 3 / ‘kHomka (ycTpoiicTBa, mpubopa)’; 4 / Iy TI. ‘Masl’) U T. 0.

Bo3moxxen BapuaHT ﬂOHOHHHTeHbHOﬁ CEMAaHTH3alMHU OTACIBbHBIX JICKCHKO-CECMaH-
THYECKHX BapHAaHTOB MHOTO3HAYHOTO CJIOBa Ha si3bIKe mepeBona. OOIme 3HaYeH s CO-
INOCTABISIEMBIX JICKCUYECKUX €AWHHIL IIPU 3TOM MOTYT 6bIT]> NIPEACTABJICHBI B €ANHOM
rnoie:

TIOSIC, M. PAS, s.

1. Iosc, manus (pds)
2. [osicnoil pemens (opasek, pasek)

3. Pasmo, zona (30na) 1. [lonoca, nenma (pdska)
2. Kongeiiep (dopravnik)
3. I'ycennna (housenka)

B 3aBucumoctu ot peannzyemMoil MOEIN CIOBAPHON CTaTbu B HEE MOXKET BKIIIO-
YaThCsl WILTIOCTPATHBHBIN MaTepHal, pelpe3eHTHPYIONH 0COOCHHOCTH (yHKITHOHUPO-
BaHUS CJIOBA B BHJE KOMMEHTApPHEB IIPU KaXKIOM H3 €T0 3HAYECHUH, KaKk B PyCCKO-UTa-
JIBSTHCKOM CIIOBApHOM TIpoekTe, mpeactaBmsiemoM /Ix. [Tomapomu [[Tomapomnu, 2018],
ni xe kak y H. B. bonblakoBoii, conocraBisiomeit JuaaekTHbI MaTepuall IMCKOB-
CKO-0€JIOpYyCCKOTO TIOTPaHUYbs, CEMAHTHYIECKass M MILTIOCTPATHBHAS ITapaMeTpU3aIUs
Pa3BOAATCS: MIPUMEPHI YIOTPEOICHUS THATICKTU3MOB (KOHTEKCTHI) BEIHOCSTCS B 0COOYIO
30HY CJIOBApPHOM CTaTh B CHJIy MX OONBIION HHPOPMAMOHHON HackIIIeHHOCTH [Boib-
maxkoBa, 2017, c. 45].

Pesynbrarsl aHamm3a, 3aTparuBaromero Oonee NIyOMHHYIO, CEMHYIO CTPYKTYpY
3HAYEHUs CIIOBA, TAKXKE HAXOMST OTPaXKEHHE B COTMIOCTABUTENIBHBIX CIIOBAPSIX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOTO THIA, K KOTOPOMY OTHOCSITCS PaCCMOTPEHHBIE BBIIIE JIEKCHKOrpadu-
YecKue pa3paboTKu.

Tak, T. A. UyOyp npencrasisieT B TaOnuIle BBLBICHHBIE B XOJ€ KOMIOHEHTHOTO
aHaJIM3a CXOAHBIE CEMbI PyCCKUX M aHIIMICKUX JIEKCHYECKHUX aHAJIOTOB, YTO MO3BOJISAET
MPOAEMOHCTPHPOBATh PEAbHYIO CTENIEHb WX SKBHBAJICHTHOCTH (HAIIPUMEp, CMoN —
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table ‘pon mebenn’, ‘B BHIEC MIMPOKOH IUIACTHHBI , ‘U3 JIEpeBa, INIACTMACCHI U IPYTUX
MaTepHasoB’, ‘Ha OTHOH MIIN HECKOIBKUX HOXKKAX ', ‘CITy’Kalui AT pa3MeIeHNs Ha Mo-
BEPXHOCTH KaKHX-THOO MPEAMETOB’, ‘ISl MpHeMa IHIIH, PaboThl, y4eObl’) U HAIHO-
HaJIbHO CIIeNU(UIEeCKIE KOMIIOHESHTHI 3HAYEHHS (B PYCCKOM SI3BIKE: ‘WHOT/IA CO BCTPOCH-
HeIMU smukamu’) [UyOyp, 2010, c. 64—68].

AHTPOMOLEHTPUIECKUH TTOIXO0]] B COIIOCTABUTEIILHON JISKCUKOTpaduu moTpedoBa
BBISIBJICHUS M OITMICAHMS PEaTbHOTO COCTOSIHUSI CEMAHTHKH CII0BA, KOTOpast HE BCET/Ia OIIe-
paTHBHO JIeKCUKOrpadupyeTcs. Tak BO3HHUKIIA KOHLEMIHS CJIOBapsi KOMMYHHKATHBHOM
PETEeBaHTHOCTU ceMeM, (PUKCHPYIOIIEr0 KOMIOHEHTHI 3HAYEHHS CJIOBA, HE OTPAKEHHBIS
B TPAAMIIMOHHBIX CIOBapsX, HO peaanu3ylomuecs B COBpeMeHHON peun. s Haubonee
YaCTOTHBIX CyOCTaHTHBHBIX, INIATOJIBHBIX U a/{BePOHAIBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO M aHTIINH-
CKOTO SI3BIKOB TaKHMe CeMBbI OBLIN BBISIBIICHBI B XOZI€ aHAIN3a MaTepruana HannonambHbIX
KOPITYyCOB JAaHHBIX SI3BIKOB M HAIDIH OTPaKCHHE B MPOEKTaxX BOpoHEXCKON JeKCHKO-
rpaduueckoii mkounsl [JlykuHa u n1p., 2018, c. 22—24]. [IoMHOCTHIO OPHCHTHPOBAHHON
Ha 4eJI0BEeKa U €Tro S3bIKOBOE CO3HAHUE CTajla KOHIENIHUS «Pa3HOA3BIYHOTO COMOCTABH-
TENIBHOTO CIOBapst OOBIACHHON CEMaHTHKH OMOHHMMOBY, TJe JEKCHKOrpadamu, 1Mo BEI-
paXXEHHIO COCTaBHTENEH, BBICTYIAIOT PAIOBBIC «IOJIB30BATENH sI3bIKa» [[oneB u map.,
2013, c. 80], koTopble B XOJ€ NMCHXOIMHTBUCTHUYECKOTO JKCIEPHMEHTa (POPMYIUpPYIOT
3HAYCHUE NPEABSIBICHHBIX CJIOB, IPUBOIAT ACCOLHUAIMH Ha ATH CIOBA-CTUMYJBI U T. II.
Jlexcukorpaguaeckasi penpe3eHTanus pe3yabTaToB 3TOH pedIeKCUBHON eI TETbHOCTH
HOCHTEJICH pyCCcKOTo, (PpaHITy3CcKOro, Ka3aXCKOTO U JPYTUX SI3BIKOB TO3BOJIMIIA COTIOCTA-
BUTBH Pa3HBIC CIIOM OOBIJCHHOM CEMAaHTUKU COOTHOCHTENBHBIX CJIOB U B I[EJIOM — Hau-
BHBIH B3IJISI] HAa Peanyl OKPY XKAIOIIEeTro MHUpPA MPEICTaBUTENICH Pa3HBIX JTHHTBOKYIBTYP
[Tam xe, c. 80—90], 94TO 3HAYMMO JJIsI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH, (PyHKIIMOHAIEHOTO
U JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HarpaBieHni ppaszeonorun. ConocTaBUTENbHEIE CIIOBA-
pH OOBIIEHHOM CEMaHTHKH HAHIyT IPIMCHEHHE B By30BCKOM IPETIOAaBaHUH HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, TICHXOIMHTBUCTHKH. CO3[aHNe TaKuX cioBapeil
MOXXET CTaTh IEPCHEKTHBHBIM HAIPaBICHHEM IIPOCKTHOH AESATENFHOCTU CTYACHTOB-
JIMHTBUCTOB.

3. TonkoBo-rpaMMaTH4YecKUil ABYA3bIYHbII COMOCTABUTEIBHBIH CJI0BAPb:
K 000CHOBAaHHMIO KOHUENLUH

Pa3paboTka KOMIUICKCHOW PENpe3eHTaIH JICKCHYECKON U IpaMMaTHIeCKOil ceMaH-
THKU aKTHBHO BeJETCs JIKCHKorpadaMu Ha MaTepHaje pycCKOro si3blka B IOCICIHHUC
Tpu necstuietus. Benmen 3a TonkoBo-rpammarudeckuM cioBapeM M. K. CaszoHoBoid
«Pycckuii Tmaron u ero npudactasie Gopmb» [Ca3oHoBa, 1989] MOSBIAIOTCS JTUHTBO-
JMIaKTUYECKH OPHEHTHPOBAHHBIC IMOIBITKH COIOCTaBUTEIBHOTO OMMCAHHS BHIOBBIX
dhopm mimarona [Topober, 2009; KapryxuH, 2016] 1 GyHKIMOHATBHEIX OMOHIMOB — Te-
HETHYECKH POJICTBEHHBIX CJIOB, NEPEIICIIINX H3 OJHOW YacTH pedd B IPYTYIO W IIpH-
obOpermux KoMmIuieke auddepeHInaTbHBIX MPU3HAKOB HOBOW YacTh peur [CHIOpPEHKO
u 7ip., 2016]. He MeHee akTyasibHa, Ha Halll B3I, MEXKbI3BIKOBAsI COIOCTABHTEIbHAS
penpes3eHTanus CeMaHTHKO-TPaMMaTHYECKUX CBOMCTB cjIoBa B yueOHOM ciioBape, BO-
IUIOIIAOIIEM METOJMYCCKUIl IPUHIIMIT B3aUMOCBS3aHHOTO O0YYCHHs acleKTaM HepoJl-
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HOTO s13bIka. COMIACHO Halllel KOHLICMIMHU, MaTepHall B pa3jiesiax Takoro ciopaps Oyner
IPYNIHMPOBATHCS MO YACTSAM PEUH, YTO 0OCCIICYUT CUCTEMHOE IIPE/ICTABICHUE KaTeropu-
QJILHON CEMaHTHUKH 3THX JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX Pa3psi0B U IPUCYLIUX UM rpaMMa-
THYECKHX KaTeropuii B CONOCTaBIAEMBIX sI3bIKax. B DkcrepuMeHTalIbHO# 1aboparopun
y4ueOHoit nekcukorpaduu TICKOBCKOro yHHBEpCHTETa YYeOHBIl TOJIKOBO-IpaMMaTHye-
CKHl CIIOBaph pa3pabarhIBacTCs Ha PyCCKO-TYPKMEHCKOM MaTepHae ¢ y4eTOM OCHOB-
HOTO KOHTHHICHTA CTYACHTOB, H3y4alOLIUX PYCCKHI S3bIK KAK MHOCTPAHHBIH Ha Kypcax
JI0BY30BCKOH 1moarotoBku I1ckoBI'Y (COOTBETCTBEHHO, OTOOp Marepuaia ONpeensieTcs
JIEKCHYEeCKUM MUHIMYMOM YpOBHS B1).

IIpencTaBUM KOHLEIIUIO MUKPOCTPYKTYPBI CJIOBapsi MaTepHajioM cTaTeil paszaerna
«VIMs IpuIIaraTesibHOe» — YacTH PeyH, 0CBOCHHE KOTOPOH TYPKMEHCKHMH YYaIlHMH-
Csl OCIIOXKHSETCS OTCYTCTBHEM B HX POJHOM SI3bIKE IPAMMATHYECKOH KaTeropuu posa,
COINIACOBAHMS MPHIIATaTelIbHBIX C CYLICCTBUTEIbHBIMHU B KaTETOPHM YMCIA, KPATKUX
(hopM KaueCTBEHHBIX NpuiIarareibHbIX [JKymanus3os, 2019] (cnoBocoueranus u ¢pa-
3bl, HJUTIOCTPUPYIOIIHE CIIOCOObI BBIPQXKCHHUS ITUX KAaTETOPHH B PYCCKOM s3bIKe, Oy-
JyT HPEJCTaBIICHBI B CIOBAPHON CTAaThe MapajljIeNbHO ¢ TYPKMEHCKUMU NIEPEBOHBIMU
9KBHMBAJICHTaMH). 3aTeM OyIyT CONOCTABICHBI ()OPMbI CTEIIEHEH CPAaBHEHMS PYCCKUX
HpuaraTe’bHbIX U KOHCTPYKIMH, HEePEAaloNie aHaJOTHYHbIe 3HAYCHUS B TyPKMEH-
CKOM SI3bIKE!

IIIYBOKMM, -as, -oe. 1. Umerormit Gombiyto ray6uny. — CUN, CUNNUR.
Tyboxuit poe — Cuit qukur
Tyboxas pexa — Cunnur derya
Tyboxoe ozepo — Cun kol
Tyboxue mopss — Cun denizler
2. 3HaumTenbHbIH, ocHOBaTensHbI. — CUN, CUNNUR, DUYPLL
Tyboxuii ananuz — Diiypli derniew
Tyboxue snanus — Guniur bilim
Tyboxue mvicnu — Cuii pikirler
e Tny60k, rny6oka, rry60Kko, tnydokn: Iyboka au Bonea? — Wolga deryasy

curimy?
e TnyGke [4ero, gem uto], 60see (MEnee) rryOOKHii [dem uTo], 661ee (MEHee)
mIyOOK [4eM uTo]: Yéproe mope enyboice, yem Kacnuiickoe. — Gara deniz Hazar

derizine garanda ¢unnur.
e Cawmsrii (-ast, -oe) miy6Okuit (-as1, -oe), nnybouaimmii (-ast, -ee): batikar —
camoe 2nybokoe 03epo 6 mupe. — Baykal kéli diinydde in ¢uri kél.

Pycckue OTHOCHTEIBHBIC M NPUTSHKATENbHBIC IPHIaraTeIbHbIe CIOXKHBI ISl HOCH-
Teseil TypKMEHCKOTO s13bIKa €Ile M TeM, YTO UX 3HaueHHs (II0CECCUBHOCTU M OTHOILICHHS
K YeMy-J1.) IePEeatoTCs B TIOPKCKUX SI3bIKaX H3a(eTHBIMU KOHCTPYKLHAMU: OHOADHUK-
CaJIbHBIMH, 171e aQPHUKCOM OTHOIICHHS (-) B HAILIEM IIpIUMepe) 0popMIIIETCS KOMIIOHEHT,
COOTBETCTBYIOLIMH ONPEACISEMOMY B PYCCKOM aTpUOYTHBHOM CIIOBOCOYETaHHHU (as-
mobycHulil napk — awtobus parkY), u nByxaddukcansHpIMH, THE, TOMUMO ITOKa3are-
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JIs1 OTHOILCHHUS / IPUHAIICKHOCTH (3MECh: -5V), HCHONB3yeTcs 1 ahPUKC «0OIamaTels
(-min): babywxuna cymxka — eneMIN sumkaSY. ConocTaBUTENbHBIC CIIOBAPHBIC CTAThU
HAISTHO HPEACTABAT 3TH CTPYKTYPHO-TPAMMATHUECKUE Pa3IHIHUL:

ABTOBYCHBIMN, -as, -oe. Cesi3aHHbIil C aBTOOyCaMH, OTHOCSIIMIACS K aBTOOY-
cam. — AWTOBUS.

AemobycHuiii napx — Awtobus parky

Aemobycnas ocmanoska — Awtobus duralgasy

Aemobycroe ogudicenue — Awtobuslaryn hereketi

Aemobychvie mapupymuvr — Awtobuslaryn marsruty

BABYIIKMH, -a, -o. [Tpunaanexamuii 6abymike, OTHOCAIMiACS K 6abymike. —
ENEMINKIL

babywxun cao — Enemin bagy

babywxuna cymxa — Enemint sumkasy

babywxuno eapenve — Enemiit miirepbesi

babywxunvr abroxu — Enemin almalary

311ech, KaK U Ha YPOKE PyCCKOTO sI3bIKa B MHOSI3BIYHOM ay/IUTOPHH, MBI HE 3aTparuBa-
€M CIIOPHBIH BOIPOC O YaCTEPEYHOM CTaTyCe «KaueCTBEHHBIX IPHUIIAraTeIbHbIX» B Typ-
KMEHCKOM, a TaKKe B IPYTUX TIOPKCKHX 3bIKaX (HEKOTOPBIC HCCIIEA0BATENN HE BBIACIIS-
0T UX KaK CAaMOCTOSITEIIBHYIO YaCTh PEYH M OTHOCHT K KJIacCy MPEAMETHO-KaueCTBEHHBIX
nuMeH [AcaHoBa, 2018, c. 49—52]). B u3aeTHBIX e KOHCTPYKIHAX, COOTBETCTBYIOIIUX
PYCCKHMM CJIOBOCOYCTAHUSM CO CTPYKTYPOH uUMs npuideamenvHoe + ums cywecmeu-
menvHoe, QYHKIMOHUPYIOT HCKIIOYUTEIBHO UMEHA CYIIECTBUTENIbHBIC, BKIIFOYCHHBIC
B COOTBETCTBYIOIIHE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOPBIE HE TODKHBI OIIMOOYHO
KaJIbKUPOBATHCS TIOPKOSI3BIYHBIMH CTYJICHTaMHU B PYCCKOW pEdH.

4. ®pa3eo00ru3M Kak 00bEKT ABYSI3bIYHONH METAA3bIKOBOIl HHTEPIPETALINH
B CONMOCTABHUTEJIbLHOM CJI0Bape

O06o00mast onbIT ABYSI3bIYHON (paseorpaduu, HakomieHHBIH K Hadamy XXI Beka
cioBapHbIMK mKonamu Poccum, Y3Oekucrana, Ykpaunsl, bemopyccun, Kuras, ®@pan-
un, Mcnanny, ['epmanun, Yexun, CrnoBaku u apyrux crpas, T. A. bymyit craBur 3a-
Ja1y KOMIUIEKCHOTO OTpaKeHHs PyCCKo (hpa3eosornu B KOHTPACTUBHOM CIIOBape HO-
BOTO THIA, IJIe B paMKaxX (pa3eoIorHIeckoro Makporuesaa OyayT oTpakeHs! (QyHKIH-
OHAJIBHBIE, NParMaTHYECKUe, CTHIIMCTHIECKUE MPU3HAKN (Pa3e0TOTHISCKUX €IUHUI]
(manee — OE), ux nepuBanMoHHbIC, CHHOHUIMHYIECKHE, aHTOHUMUYECKIE, OMOHUMHUYe-
ckue, otHomeHus [bymryit, 2000, c. 8—10]. Ha nanss1ii MoOMeHT (paseorpadamu ere
HE peaJn30BaHa dTa MacIITa0HAs 3a7ada, HO 3HAUUTEIbHBIC YCIIEXH JOCTUTHYTHI, KaK
U TpU KOHTPAaCTUBHOW pa3pabOTKe JEKCHKHU, B JEKCHKOTPa(hMUECKOM COIOCTABICHUH
CEeMHOT'0 COCTaBa (ppa3eoIOrHIecKoro 3Ha4eHHs (Harmpumep, Ha PyCCKOM M HEMEIKOM
Marepuaie [3umuHa, 2012]) 1 B COMMOCTaBUTETHHOM CJIOBApPHOM OTOOpaKeHUH (pparMeH-
ToB (pazeonornueckux kaptuH mupa (koHnentsl CYACTBE, 3JJOPOBBE Ha pycckom
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1 3CTOHCKOM Matepuaie [As, 2011a, 20116], peanuu pacTUTEILHOTO MHUPA, OTPAsKCHHBIC
B PYCCKHX, HEMEIKHUX U JIATUHCKHX (ppazeonmorm3max [Kamumera, 2009] u ap.). B Ha-
el KOHIIENIUK COMOCTABUTENBFHOTO PYCCKO-BEHI€PCKOTO (Ppa3eoIorHuecKoro CioBa-
PsI MBI peanu3yeM anpoOHpOBaHHYIO cOBMeCTHO ¢ B. M. MOKHEHKO HIeT0 MaKpOTHE3,
OO0BEUHSIONIMX MUKPOCTAThH O 00pa3HbIM cTep>KHEeBbIM KoMroHeHToM OE [Moku-
€HKO u JIp., 2013].

OTINYUTENFHOH YepTOil COMOCTaBUTEIBHOTO PYCCKO-BEHIEPCKOTO y4eOHOTO CIIo-
Bapsi, KOTOPBIH B HACTOSIIIIEE BpeMs TOTOBUTCSI HAMH K IIeYaTH, OyeT ABYSA3BIYHOE MeTa-
SI3BIKOBOE TIpE/ICTaBICHUE (hPA3COIOTU3MOB, YIOOHOE ISt 00YJaIOIIIXCsl pa3HbIX YPOB-
HeH: KaK pyCCKHe, TaK M BEHTEPCKUE YUTATENH MOydaT Ha POJHOM U HHOCTPAHHOM SI3bI-
Kax MH(OPMaIUIO O CTENEHH CXOACTBA (hPa3eoIOTHIECKUX KOPPEIATOB MOCPEICTBOM
TOJIKOBAHUSI, CTHIIMCTHYECKOI (3MOTHBHO-OIIEHOYHOM) XapaKTepPHUCTUKY, TIepeaaBaeMoit
nomeraMy, U OyKBaJBHOTO I€peBofa MpoToTuna (pazeonorn3ma, HEOOXOMUMOTO IS
OCO3HAHHS €T0 MOTHBUPOBKH.

Cucrema rpaduyueckoro oroopaxenus crenern commkerus OE nByx sS3BIKOB CTPoO-
UTCSL CJIEIYIOIUM 0Opa3oM: IOJHBIE SKBHBAJICHTHI 0003HAYAIOTCS 3HAKOM TOXIECTBA
00pa3HOH CTPYKTYpHI M 3Ha4eHHs (= =) U pa3padaThIBalOTCA B CAUHONH MHUKPOCTAaThE;
HeronHble KkBHBaNeHTH! — @OF, coBmajaromue Mo 3HAYEHUIO, HO JIMIIb YaCTHIHO
CXOIHBIE TT0 00pa3HOH CTPYKType (= ~) HAIOTCS KaK CAMOCTOSITCIIbHBIE 3ar0JIOBOYHBIE
€IHUIIBI ¢ OyKBaJIBHBIM IIEPEBOJIOM U MONYUalOT OO0 ABYSI3BIUHYIO CEMAaHTH3ALHUIO;
OE, nocTpoeHHBIE Ha CXOAHOM OOpa3HOM MOTHBE, HO PA3IUYAIONIUECs Pe3ylIbTaToM
€r0 OCMBICTICHHSI, BOIUIOTUBIINMCS B OONBIINX MM MEHBIIMX PACXOXKICHUIX (hpaseo-
JIOTUYECKOTO 3HA4YEHHS W 00pa3sHOU CTPYKTYpHI (~ ~), pa3pabaThIBAlOTCS B OTACIBHBIX
HapajuieIbHBIX MUKPOCTAThIX C YCTBIPEXMEPHOH MeTas3bIKoBOH nHTeprperanueii OE:
Ha PyCCKOM H Ha BEHT€PCKOM SI3bIKaX B KaXJOI N3 MUKpOCTaTeil KOHTPACTUBHOM Maphl.
IIponnmrocTpupyeM ckazaHHOE BbIIIE (parMeHTOM (Ppa3eoIOrHIECKOTo THe3/aa (MaKpo-
craren) BOJA — Viz, HCIIONIb3Ysl B KAYeCTBE MCTOYHUKOB MarepHalia akaJeMUYecKue
CJIOBapH PYCCKOW M BEHTepcKoil Gppazeonorun [MokueHnko u ap., 2013, c. 587; Bardosi,
2012, c. 931]:

BOJIA viz

Kaxk pb10a B Boge — Mint hal a vizben
O mom, Kmo omauuHo cebs yyecmeyem 20e-1., scusen 06e33abomHo
Remekiil érzi magat, gondtalanul él

JIuts Boay Ha uvio-1. MenbHUNY — Valakinek a malmara hajtja a vizet
Ceoumu delicmeusamil, 6bICKA3bIGAHUAMU KOCECHHO NOMO2ATNb KOMY-L.
Valakinek a tette, megnyilatkozdsa mas valakinek van haszndra

JloBuTh pHIOY B MyTHOIi Boie — Zavaros vizben halaszik
H361examb 015 cebs 661200, NONL3YACH HEACHOCHIbIO CUMYAYUU, HEYNOPSAOOUEHHOCHIbIO
0bcmanosKu.
Rendezetlen viszonyok kozt probal érvényesiilni
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MHoro Boabl YTEKJIO [¢ Tex mop] Azé6ta sok viz lefolyt a Dunan
Szdszerint: Sok vizet lefolyt azota ByksanbsHo: C Tex MOp yTEKIO MHOTO BOZBI
B lyHae

C mex nop npouino MHO20 8peMeHU
Sok idé elmult azota

JIuts Boay B Mope Vizet hord a Dundba
Szdszerint: Vizet Onteni a tengerbe ByxBansao: Hocuts Bony B JlyHait
Upon. — Guny.

Bvinonuamu 6ecnonesnyro pabomy
Félosleges munkat végez

Bonsb! He 3aMyTHT Nem sok vizet kavar (zavar )
Ouenb ckpommbiil, cMupHblil, 6e300udnvii.  Nem jelentos (a dolog),; Keveset szamit;
Szodszerint: Vizet nem zavar nem kelt feltiinést, nemigen avatkozik bele
Nagyon szerény, szelid, jambor semmibe

BykBanbHo: He MHOTO BOJIBI 3aMyTHUT
O nesnauumenvrom oene, cOObIMUU, O He-
3aMemHOM, HU B0 MO He BMeUUBaIoueMcs

uenogeke
TlomacTs B Boxy Vizbe esik (terv, elképzelés)
Hapoon. Okazambcsa @ cnodicHoti cumya- Meghiusul, nem sikeriil
Yuu, HeNPUAMHOM NOTIOHCEHUU bykBanbHO: YIIacTs B BOLY.
Szbszerint: Vizbe kertilni He yoamocs, He cocmosmbcs, He 8ONI0-
Nép. Nehéz, kellemetlen helyzetbe keriilni mumucs (0 nIaHAx, uoesx)

He umeromue napamieneil gppaseonsornyeckue peanusannd 00pa3sHOro MOTeHIUA-
J1a KOMIIOHEHTAa 600d — Viz NPEICTABICHBI 32 CONOCTABUTENBHON YaCThIO CTAaThH IO
3HaKoM # B (hopMaTe MEepeBOTHOTO CIOBAPA: C SMOTHBHO-OLCHOYHON XapaKTePUCTHKOM
(oMeTHl), TOJIKOBaHHEM H (B Cllydyae HEOOXOIMMOCTH) HCTOPHUKO-3THMOJIOIMYECKHM
KOMMEHTapHeM Ha IIEJICBOM S3bIKE C BKJIFOYCHHEM OyKBAJILHOTO NEpeBOJa MPOTOTHUIIA
O®FE, Hanpumep:

# Vizet csak kereszteléskor latott. I1lyTn.-upon. /. Ouens epasnulii, 0asHo He ouu-
wanca. 2. 06 anxoezonuxe, nvsanuye. < bykB.: Bunen Bomy TONBKO NPHU KpPELICHHH.
OT 00BIYast OKyHaTh MIIQJICHIIA B BOAY IIPH KPELICHUH.

# Kax B Bony risinen. Eldre latott, pontosan megjosolt valamit. < Szdszerint: Mint-
ha vizben latta volna. A népi hagyomanyos szokasbol josolni a jovot a vizb6l / Touno
HpeacKasal, npeaBuen 4To-10. < OT HapogHOTo 0ObIYas rajaTh Ha BOJE /.

Taxum 00pa3oM, ABYSI3bIYHAS METas3BIKOBAS PEIPE3CHTAIMSA MaTepHana OyaeT cro-
coOCTBOBATH GoJiee yCIEIIHOMY OBJIaICHUIO (pa3eosorieil HepOAHOTO A3bIKA, CIOKHON
JULSL YCBOGHHS B CHITY 3THOKYJIBTYPHOH crienuduku oOpa3HbIX accoluanuii u ¢ppasemMoo-
Opa3oBaTeNbHBIX MEXaHU3MOB.
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5. 3akioueHue

Wrtak, pycckue JiekCcHKa U Gpa3eosiorysi, He MOJIyYUBIINE MOKa aJeKBaTHOTO OTpa-
JKCHHUS B JIBYSI3bIYHBIX COMOCTABUTEIBHBIX CIOBAPSIX, MOTYT OBITh JICKCUKOTPaQHUUICCKH
pa3paboTaHbI MO MpeIaracMbIM MOJICIISIM C YUE€TOM CTEIIEHH POJICTBA A3bIKOB U YPOBHS
SI3BIKOBOM MOJTOTOBKH ajipecara cioBaps. Tak, /i mapbl OJMU3KOPOACTBCHHBIX S3bIKOB
MPECTABIACTCS HAbOIee aKTyalbHOM COMOCTABUTENIbHAS Pa3paboTKa MEKbA3BIKOBBIX
OMOHHMOB ¥ TIAPOHMMOB, JJIsl PA3HOCHCTEMHBIX S3BIKOB — KOMILICKCHOE MpPEICTaBIIC-
HHUE JICKCHYCCKON CEMAHTHUKH U TPAMMAaTHYCCKUX KATErOpPHid, OTCYTCTBYIOIIUX B Iie-
JICBOM sI3bIKE. Pa3uuHblc BAPHAHTHI METASI3BIKOBOIO PEIICHUS MPOOIEMBI CIIOBAPHOTO
COIOCTABJICHHS MaTepHaja, B TOM YUCIIE C UCIOIB30BAHUEM MpHeMa JAOMOIHUTEIbHON
CEMAaHTH3alluH NEPEBOHBIX SKBUBAJICHTOB Ha POJHOM SI3BIKE ajipecara WK napajieiib-
HOU JIBYSI3bIYHON MapaMeTpH3alui MaTepraia, 9YT0 0COOCHHO BaXKHO IS STHOKYJIBTYP-
HO MapKHPOBAaHHOM ()pa3eooTHH, MO3BOJISIIOT PACIIMPHUTE KPYT TOJIb30BATEICH ClIOBaps
(TIOBBIIIIACTCS YPOBEHB TOCTYIMHOCTH MaTepHaa), a TAKKE CIICNIaTh COMOCTABUTEIBHBIN
CJIOBaph OHJIATEPATBHO AJPECOBAHHBIM (11 HOCHTENEH KaXXI0TO M3 SI3BIKOB), TO €CTh
BOILJIOTHTH B OJJHOM JIEKCHKOTpaduueckom ucrounuke uier JI. B. ll{epOb1 0 MHOrOMEP-
HOCTH aJ[pECaIliH JIBYSI3bIYHOTO CIIOBAPS.
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The article summarizes the domestic experience of the comparative representation of vocabu-
lary and phraseology in academic dictionaries, reveals the possibilities of implementing the compara-
tive aspect in educational lexicography and phraseography. The basic principles of metalanguage
bilingual interpretation of lexical and phraseological material are formulated taking into account the
degree of languages cognation and the level of language training of dictionary users. The relevance
of the study is due to the need to improve the system of lexicographic description of vocabulary and
phraseology in a comparative aspect. The novelty of the study lies in addressing the undeveloped
comparative problems of bilingual educational lexicography and identifying optimal lexicographic
techniques that allow us to show the specifics of the semantic structure of the lexical correlates of two
languages, the commonality and lacunarity of the grammatical categories of parts of speech, and
the ethnocultural originality of phraseological images. Particular attention is paid to the parameters
and methods of the lexicographic description of material related to areas of potential interlanguage
interference (interlanguage paronyms and antonyms of cognate Slavic languages; Russian relative
and possessive adjectives and corresponding isafet constructions in Turkic languages; discrepan-
cies relevant to any pair of linguistic cultures in a figurative understanding of the realities of the world
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around us, reflected in phraseological units with a common core component). The expediency
of using parallel bilingual parameterization of the mapped units is proved, which ensures the imple-
mentation of the principle of dual addressing of the dictionary.

Key words: Russian language; comparative linguistics; bilingual lexicography; comparative dic-
tionary; explanatory and grammar dictionary; phrasebook; metalanguage.

REFERENCES

Asanova, Z. A. (2018). K voprosu formirovaniya imeni prilagatelnogo v tyurkskikh yazykakh.
Filologicheskiy aspect, 6: 49—S55. (In Russ.).

Aya, U. (2011a). Russkiye poslovitsy na fone estonskikh: k kontseptsii tematicheskogo
lingvokulturologicheskogo slovarya. Izvestiya Volgogradskogo gosudarstven-
nogo pedagogicheskogo universiteta, 5: 43—47. (In Russ.).

Aya, U. (2011b). Tematicheskiy slovar’ poslovits kak istochnik rekonstruktsii kulturnykh kont-
septov (sopostavitelnyy aspekt). Problemy istorii, filologii, kultury, 3: 502—506.

Ballard, M., Wecksteen, C. (2005). Les faux amis en anglais. Paris: Ellipses. (In Fren.).

Bardosi6 V. (2012). Magyar széldsok, kézmondasok adatbazisa. Budapest: Tinta konyvkiado.
(In Hung.).

Bobunov, A. M. (2010). Kontrastivnyy slovar’ kak baza vyyavleniya etnokulturnykh osoben-
nostey. Traditsionnaya kultura, 38: 54—62. (In Russ.).

Bolshakova, N. V. (2017). Slovar’ pskovsko-belorusskogo pogranichyya: proekt. Pskov: LO-
GOS. (In Russ.).

Bushuy, T. A. (2000). Kontrastivnaya leksikografiya v urovnevoy interpretatsii frazeologii
iskhodnogo yazyka: avtoreferat dissertatsii ... doktora filologicheskikh nauk.
Tashkent. (In Russ.).

Chubur, T. A. (2010). Kontrastivnaya leksikologiya i leksikografiya v praktike obucheniya
inostrannomu yazyku. Russkiy yazyk za rubezhom, 3: 63—71. (In Russ.).

Gak, V. G. (1964). O raznykh tipakh dvuyazychnykh slovarey. In: Tetradi perevodchika, 2.
Moskva: Institut mezhdunarodnykh otnosheniy. 71—78. (In Russ.).

Golev, N. D., Derbenn, M. (2013). Raznoyazychnyy sopostavitelnyy slovar’ obydennoy se-
mantiki bionimov: kontseptsiya, leksikograficheskiy proekt i opyt yego real-
izatsii. Vestnik Novosibirskogo gosudarstvennogo universiteta, 11 (2): 80—91.
(In Russ.).

Gorobets, E. A. (2009). Biaspektivy v sovremennom russkom yazyke: opisaniye v spetsial-
izirovannykh tolkovo-grammaticheskikh slovaryakh. In: Russkaya i sopostavi-
telnaya filologiya. Sbornik statey. Kazan’: Kazanskiy gosudarstvennyy univer-
sitet. 46—51. (In Russ.).

Kanonich, S. I. (2001). 300 lozhnykh druzey perevodchika. Ispansko-russkiy slovar’spravoch-
nik. Moskva: Menedzher. (In Russ.).

Kapisheva, T. Yu. (2009). Sopostavitelnyy slovar’ frazeologicheskikh kartin mira (na mate-
riale russkikh, nemetskikh i latinskikh fitonimov). Ufa: Vagant. (In Russ.).

Karpukhin, S. A. (2016). O proekte tolkovo-aspektualnogo slovarya russkikh glagolov. Vest-
nik Samarskogo universiteta, 3—2: 85—91. (In Russ.).

Koessler, M., Derocquigny, J. (1928). Les faux amis ou les trahisons du vocabulaire anglais.
Conseils aux traducteurs. Paris: Vuibert. (In Fren.).

Krasnov, K. V. (2004). Anglo-russkiy slovar’ Lozhnykh druzey perevodchika. English-Russian
Dictionary of “False Friends”. Moskva: E.RA. (In Russ.).

82



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2019. N 12]

Kusal, K. (2002). Rosyjsko-polski stownik homonimow miedzyjezykowych. Wroctaw:
Wydawnictwo Uniwersytetu Wroctawskiego. (In Pols.).

Latypova, L. A., Sirazeyeva, A. F., Sharifullina, E. A. (2016). Mikrostruktura dvuyazychnogo
slovarya aktivnogo tipa. Filologiya i kultura, 2 (44): 93—98. (In Russ.).

Lukina, L. V., Sternina, M. A. (2018). Novyye napravleniya sopostavitelnoy leksikografii.
Sovremennyye lingvisticheskiye i metodiko-didakticheskiye issledovaniya, 4:
20—27. (In Russ.).

Maklakova, E. A. (2010). Kontrastivnyye slovari naimenovaniy lits novogo tipa. Mir nauki,
kultury, obrazovaniya, 4: 47—52. (In Russ.).

Marcheteau, M., Dahan, L. (2009). Vrais et faux amis en anglais. Paris: Pocket. (In Fren.).

Mokiyenko, V. M., Nikitina, T. G. (2013). Bolshoy slovar’ russkikh pogovorok. Moskva:
OLMA Media Grupp. (In Russ.).

Muravyev, V. L. (1969). Faux amis, ili «lozhnye druzyya» perevodchika. Moskva: Prosvesh-
cheniye. (In Russ.).

Pervanov, Ya. A. Proekt russko-bolgarskogo sopostavitelnogo slovarya. Available at: http:/
www.sedword.com/publish/parent_sed.htm. (In Russ.).

Pomarolli, Dzh. (2018). Kontseptsiya sopostavitelnogo lingvokulturologicheskogo sl-
ovarya pishchevoy metafory na materiale russkogo i italyanskogo yazykov.
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta, 434: 40—49. DOI:
10.17223/15617793/434/5. (In Russ.).

Riviere, C. (2003). Un air de famille, les faux amis frangais-anglais. Paris: Ophrys. (In Fren.).

Sazonova, . K. (1989). Russkiy glagol i yego prichastnyye formy: Tolkovo-grammaticheskiy
slovar’. Moskva: Russkiy yazyk. (In Russ.).

Shcherba, L. V. (1974). Yazykovaya sistema i rechevaya deyatelnost’. Leningrad: Nauka.
(In Russ.).

Sidorenko, I. Ya., Sidorenko, E. N. (2016). Kratkiy tolkovo-grammaticheskiy slovar’ funkt-
sionalnykh omonimov russkogo yazyka (iz opyta sozdaniya). Uchenyye zapiski
Krymskogo inzhenerno-pedagogicheskogo universiteta. Seriya: Filologiya. Isto-
riya, 1: 21—25. (In Russ.).

Sternin, 1. A., Chubur, T. A. (eds.) (2006). Kontrastivnaya leksikologiya i leksikografiya:
monografiya. Voronezh: Istoki. (In Russ.).

Sternin, I. A., Sternina, M. A. (2010). Sopostavitelno-parametricheskiy metod v issledovanii
yazykov, kontseptosfer i kultur. In: Slovo est’ delo. Shornik statey, 1. Sankt-Pe-
terburg: Sudarynya. 242—246. (In Russ.).

Trifonov, A. S. (2016). Osnovnyye parametry tipologizatsii uchebnykh slovarey. Teoretiches-
kaya i prikladnaya lingvistika, 2: 80—90. (In Russ.).

Vigek, J. (1966). Uskali ruské slovni zdsoby. Slovnik rusko-ceské homonymie a paronymie.
Praha: Svét Sovéta. (In Chesh.).

Zhumaniyazov, M. A. (2019). Uchet rodnogo yazyka pri obuchenii russkoy grammatike turk-
menskikh studentov (na materiale imeni prilagatelnogo). In: Mir bez granits:
russkiy yazyk kak inostrannyy v mezhdunarodnom obrazovatelnom prostranstve.
Pskov: Pskovskiy gosudarstvennyy universitet. 42—47. (In Russ.).

Zimina, L. 1. (2012). Kontrastivnaya frazeografiya v sovremennoy lingvistike. Yaroslavskiy
pedagogicheskiy sbornik, 2: 143—146. (In Russ.).

83



